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Abstract

This article is a Thai translation and annotations of the biography of
Kasyapa-Matanga, recorded as the first monk in the first chapter of Sutra
Translators of The Gaoseng zhuan, Biographies of Eminent Monks,
written probably around 530 A.D. by the monk Huijiao. According to
Huijiao, Kasyapa-Matanga was an Indian Buddhist monk who was the
first to introduce Buddhism to China. As the first monk it would have been
extremely difficult to communicate or understand a different culture in
order to successfully adapt the sermon of Buddhism. Therefore, he kept
the knowledge of the Dharma to himself and he died before imparting
the knowledge of the Dharma. Although the propagation of Buddhism
was not fully accomplished by Kasyapa-Matanga, his arrival in China
became the prologue of Chinese Buddhism as a case study for the
next generation of monks learn from him to prepare themselves for the
propagation of Buddhism abroad to be better than before.

As for the annotations that show an examination and analysis
of the content, they can be divided into three categories: 1) Chinese
history accounted for 42%, 2) Buddhism accounted for 25%, and
3) language accounted for about 33%. It found that the category of
Chinese history contained the most inconclusive issues, such as the
nobles and their periods of service compared to other records that

differed, as in Fuyi’s case.

Keywords: Kasyapa-Matanga, Gaoseng zhuan, Huijiao
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“Wizn1AgUz-1169As 7 (Kasyapa-Matanga, N1AgUuN16IAL) Hoil
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rlasaduey seluunarumesinivnisesdouneuvesaaarily

A401MN150lRNAIDARINVALELS WU 115998 vETaYE
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nslassaseiugudewasesenlunisAnlinseivssiuide
#14 9 dold fromaigdouiauinduleniaflunisihdse vy
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83745191 aﬁawﬁ‘mmsmmsxwwsmam

4 e o o . o -
g Ui 9 aUUN 1 (UUWN 16) U W.A. 2566

YAgUNIATIAU G FefuAsianalfa1iedsy insy
fasranmumsliuinsznmsmaudu ievuenanazueniddeUsy 1
wszaslundsiidoyadmaesuiiduustlovidemminmsfunsmet
Tuthudhe liesdhuduuse Remanswnseaudu Uss emansiu mae

Tudnnswnsmaddnwinieluusewelng daldinisudanuis
i ndedauanauay JurfnasstalseiRnssueguinuisuadunis
ny W wsgdudegeimimsgymsmaunluinudniiua fuguniuluadie
aufin Tnensdnydanszusuandinonludseivguld Snvisdoandsy
Angan1snndnsdnsmaunluatonszidiinuls deiududegeiodu
amdnaquinewdonsennsmauluaioi’ dauuse Hinsenays-

L%

wssnz ladgudasenunlugaadiiniuu Wuduunsneglumidededn

AUAT 42 UM UgUANATSENYIsMAaLININGTY 1ag WezNmauun enuuln’

Y Y
v A @
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NIMINNSAAUANYT YIaIN sl INe15e, UN 27, adui 2 (Wgunia-damney
2563): 104-138.
2 1 = wa L2 U Bldl a a W f a 4 U
gutIUsyiRnseIURNaNlan W Ainedseassy, Uennsel 109351903
wagWsda Fisvisen, “YiUseiinseAndegeluduasinidediuwda (1): n159tisy
WIEUTHANTINS WU RN ANTgsluSvadenseidgunIugaaunin,”, 104-138.;
WS WNYSIesTIY, Yonasal 109351907 wag weilua Aiviaen, “@ilseifnsy
Augegeludunsin g IuLYa (2): NAaNTIUAITNAUNGNILNNGFUVBINTELAN
wule,” M3a1INsAIAUANY eainsalumIneae, UN 29, adud 1 (UnsAY-
WYI8U 2565): 31-66.
3 1 1 a o <@ a wa [ 1 K=3 =3
dludunediu AduseifnsesssuiaugUsinged uangazsiunns
A3UANUNINNTT ATIHALBYAT WITUNBIUUN 81U, ANAT 42 UN UguAuAs
WIEWVSAIAUININGTY (NFIVNUNUAS: Audn1sulasuisnssnmseans ne-3u
Wallinwns$ed, 2564), 39-42.
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+ gruriiaAuléd Robert Shih, Biographies des Moines Eminents (Kao
Seng Tchouan) de Houei-Kiao: Traduites et Annotées (Louvain: Institut Orien-
taliste, Université de Louvain, 1968).

® gMuANANLER Shun'ei Hirai, “FEoERe s % (MTITodaudauay
DII0BUNBAUASIANGIIIN),” Journal of the Faculty of Buddhism of the Koma-
zawa University, Vol.49, (1991): 170-184 (L).

¢ gruiiuinl@di Tadao Yoshikawa and Toru Funayama, Koso den 1

o a6

B4z 1 (ANATINILIENR9% 1) (Tokyo: lwanami bunko, 2009).
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2.2 9355015U18
[1] n3nsduiiugiui Jovemezdiiendy masUs-uiag
(Kaéyapa-Matanga) {udanuduangs ﬁé’ﬂag'lummé’uaﬂqml,wLLmu
(Classical Sanskrit) nSendunwundne faals-unsane (Kassapa-
Matanga) Wenataeaduadunwndulunassnudiuinfioendsadu
MR (Jia she mo téng), FEHE (Shé mo téng)
TupsdlvasdufAsinndadauldadn # & dulivgruindudoon
FoanwIuainnrerdunisdanainlaileneduangauuuunu Tu
Jagiunuh FnilaluduAs wu AuAsisaeraus (Dirgha Agama; DA)
fiiegnsnondesiminiaeininnainmmaius s mnduglunauynsy
fywirnus3 11 maeds szdsusuluidudiin neagas (Kasava) Tu
aweus3 uwndununundvierusinn waniddudungua
fdmeglunvusngm
AuNTAITITS s 2 (zh0) Wit wu 2Rk (Zha she moténg),
L3RR (ZhU she mo teng) M3 2 vanefi dude fe wsfiunanduie
UL UL-UAAY

(e XE) . EMERE, BIEE: "Bz ‘SR, BHHp#E, EHELZE,
AHFIE, YRR, T HEUSH, BEME, ZZHRBR, sERE

HEXKFF, HEFRELARZME, TAEBEULNE, BAEREL:
CEREESRAMN, HAE W, BTHE, HLRT. T WURK, HEBTEE. ELA
TRES, BERE, FFMHE. BEMEERLER, HEREN, BELLE, FEEE
ARV EFHE.

R E A EEE, ORISR, EHHDFIZEE. EREWE, KAH
&, WEHLRM, EFER, RIOBRERES.

Az E (U258 —%, WHAEWZFEFZ T UM, BER S4EER
WP a /TR, HES: SEE I ERBHT, RERFRAREE WA —aHEET
W, BLURZE, EEEEHET. ER BRT UR AR . SGEFI4ASRAR.
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Turnuivitugeden auarmeeUz-andeslunseuusniiiung

U 1

dgusinfuiu semndunsessumuAssRunaunaunuiivgs e
fsanluniyase fRmanfi3eseuiidnausieownunagUs-sdang
Adadifariuey eghslsimuiindngiuantuiindudinaneensunst
fnurewinumagUs-indsaisuieniuinugeden nanfuinduau
Uspiiusvominunnadided niladedau @enuvaned tuiindse ia
wavauaiiitedes) elssiustunountivihugeidendnde widuaty
Ifgymeluuduvdeoesastymedonsslunmning q Adgdnasn
yaaindeld Snviavmnfisnsanluwinisvhaureshuge@en viuiidnue
Junszinaua e Tusis Ransaildainmsinndiansaienaseig o
fnusaldifehndudeyalunmsdouseuGowse FRviusudein 9
dnuwazdinanvesiugedsiadusuinunuusSendeyanionlily
Uspinvilafoudeuduu dnfudomsidnuogaimomiunaeds-
indsng mpdiegstiosganougaalioviiugeidanagyiuidivnediesd
nszuaruidodosiognound uiviaesgUlfidoyannionaising «
srdnSeudedaliduszuu fguuuu samdudeifior uwwuayums
Ssumugaasty Faduwnmendiiflamh sunseisdinsziusioungonsu
waglfmudenulssiusussani

dnfuussiudoudosiiuiaula i

1) giudfnsvesdnInssAguniaaznsFuduLasmvmsy

2) fashumiiduislunszwnsmaurfausnluussmaiu

® wazssauiuzliifumnemusnaunuivas esnngnivanAweyfuddnung
ARAUNTISALNLUEIL winsgldvinsdadanuuiunsenagUs-undsaein
WTIUTUNIUHNITENNSAAU JNTSVaUNTIONUN (M5B HEE a1, A T A,
R EHE, WHRTTE $1989910 T50.323a9-11). #1uiF0emTUseTAnay
AagUn1svensEsTsushugluAuAsin uduiawsRnuiduddudaly
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3) nsularuAswnsAiwsn Ao AUATAFUABIUNgRT Ndullvgu
o &

ity AuAssTsuUY M3 3 Usshudnedu dudndvinisvanevin
lafuaiITeAnuiueEg19anIeuIg

[2] MAnansuewRalusie MwAUlLI “FERL” (zhong tian zha)
B4 R4 (tian zho) mnefelsemadudelusa daFenvududn wu
1) 1@ug) (& shen da) 2) Wgug (K& tian zha) 3) @eulsn (B Exian dou)
4) 8ug (#fyin du)

3] lutlaqiiu fin “fugiu” (AudidesFon fus usidosan
o1wlueaturlanm fafususulfidudiin “dusw”) dhwudiuly
e IulaelUlEf 1/ (xido chéng) wladh “erudan” WusiSen
FnetuRUAII umenu Anw3unladn A% (da chéng) waneds
gua Y

Jan Nattier Un3gan1sniswsznnsenaunlaiiuieiunisulaly
ATV Fugu Avanes srudidn Taslimauain drin fu-
Tunmnduangs Sanuvaneludsau 119ns1g 1 wadh fis unnses uag
faflennumnedudn wu s souwe b 19w T4 Nattier agUsnainmatynsy
Fuangaued Moneir Williams aaunsneifioudesldfunisiiun
4iei theg-pa dman-pa R wlai enudiusi (ow vehicle) wagly
FufisnsznmamauduAdllueumnevuestidudiu fe fi 4%
(lie chéng) wialaevinusssusnduagnintnularuisnsennsaauu
gasu uid1d “onudndn” Jaduifeusudategtiunuin walaeving
nuNsTnuazviudu Nattier Wivgradn vinunansdwasdunsgluinig
aynaimiduiiuenuannou Jaudain“oudndn” e liligueiiuly

9 a a o el a 1 a ! w a

B WNYETEsTIY, Uennsal 1005107 Uag wiiua asvwen, “use i

nizAudegeluAunsindediuuda (1): MIBYBYNITUTUAITING1NVBINTE
Audegelusvadensednguniugaanunn,”, 132 MARUINTD 1.
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Fafunnnyunesues Nattier Saufiuiudalsinssiueumnevesdnyifa
Winfiang '

Tutssfutnedud §iduldanasouudmui Sgaunmissasdaya
i Nattier iauaunssens Sefinasiedoasy namfe luwawunsuduanga-
Sangw atuaes Moneir Williams 7 Nattier 1&8ns8 9y ilonsiaaou
audndunudn fidudain “idn (itle)” smegine’ Gedaudsiuteya
7i Nattier l@nanagnsls ﬁﬂﬁgqLﬁaﬁﬁifmwaumﬂmé’uaﬂﬂm—é’qﬂﬂwaﬁuﬁu
279 2T U89 Apte NUFIBE1INTITIUAALNEIN TF-A NUN8a UafLan
(small ant)” fsumniideyatinAnfinnsanlvaidnass evadnsmmedysl
fislogoniuauiuyes Nattier na1afe usinuvsnedt “udn” o1alaly
AruvINERaRvesRTI - uifided “Bn” eglunauynsuduanae-
Sanu wsrzaziudululivielidh vhuninswmsuaumnesiae
usdeneual g tielyimsafudnaiudi am x 3aldei dn A
Humgnssdnuiidladeldamuidunddnug k- warluwdanumane
(s lne)-eudan) wsalsd ?

A9 “Pugiu” danuduaununisiiiuuinlutdagiuudly
Yszinalneiesiniy dmsulsadud mnfansunluudlseifenans
WIgNN5AIAUT Analayo tnivinissineesiuldddodaunneg 3
Usuiiu usluiidvenBusnifiosunsssiiuannann Tne Analayo iudn
fin “dugn” JudiFendlitu wsgwmsaauriniesie q Tuduide

1% Jan Nattier, A Few Good Men: The Bodhisattva Path According to the
Inquiry of Ugra (Ugapariprccha) (Honolulu: University of Hawai‘i Press, 2003),
172-174, Wve5507 4.

" M. Monier Williams, A Sanskrit-English Dictionary, s.v. “hina.”

2 V.S. Apte, The Student’s Sanskrit-English Dictionary: Containing
Appendices on Sanskrit Prosody and Important Literary and Geographical

Names in the Ancient History of India, s.v. “hina-g1.”
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450-468. dwlsziduiendessnldann Ji Xianlin, « (28 & T4 B# (Futo
% Z and Fofk revisited),” trans. Seishi Karashima and Yunqging Qiu, Annual
Report of the International Research Institute for Advanced Buddhology at
Soka University, Vol. 10, (2007): 461-470(L).



83745191 ’J"IiaT'E?J‘UTHTEMN‘V\I?%W‘WSFHHNT

e U7t 9 atuft 1 @usand 16) U w.el. 2566

« a

supsluvaztuludnnouiivpiudigifosssnsu
11U Jaadudusiduife Taldnisdeusunaainaiu

Y Y

o—

F1e730un91 Ouchka FaiumslusBuieiiosyday
AUASNNSANAUINA UL ILATUALLDS
Mnastesuinnuladnedals meud mniansanly
wiFeuNaUsEIRAmans avesungladn yawiaaTuiyive
U111 Ouchka Ludefinendesunandnysiuaus Ao
e yaviillallalasiilv vuAReUsusiviuna Huska
Wi Tourouchka (Turuska) TuaSasmmsswil 1 fiusingeglu
FunumasyiRenansfidedn Rajataramgint Tnefiswnsn
A0anszasAlAuA Juska waw Kaniska (niwng) Ssosdaarnetiy
meindunsziiniunzuisorandnsnwagddug)”

Lévi leIa15ain15iANusanaived Specht agneinn Taglaliiumie
vangUsziiiu Usensusn Jmglaldvndude Wesndumiaindnw
s it 57 (Jusundeiidalaednanssisuguianedsu® dudy
Jmgsonunuiulilivnduidvedisi Specht Winlafin Usznissean
wadusnedae luldlusuienAudswnseaun winguinlUaienanmiemin
Javprianalunsinnsaives Levi iaainnsinnuduatuldindeuru
Jeuvasenunsnstusvihiledundaile snegnatiu diTaduld fe
#En Levi wiuildldvanefedonu uiuendwilédn ¢ Wuhasswny

# MUN8D9 SN 15997 FuUain “@wmsenld” fesnanununisialnu

Specht e Specht Wiwalun1saandesuasii “Ouchka” Galudans

% Levi Tenansallinail “Les pouo-chen ti-tzen sont les eleves titulaires
du college imperial fonde sous Ou-ti des premiers Han.” (ﬂiwa&ﬁﬂ@ﬁ Sylvain

Lévi, “Notes sur les Indo-Scythes,” Journal Asiatique, (1897): 18.



WizMAsUz-uRng: MulanayessniduieTiuseinluAuAsinudedau

Kasyapa-Matanga: Translation and Annotations of his biography in Gaoseng zhuan o

usiagalsAnny WinswnUszwunanandslails wiisi Levi eeaninswasu
Aulavosndeuiu wu “Yaglusuye” 1Ju “Wlitmgluiduys”

Chavannes latauaaulalnuiuiaulandnszng Pelliot Yninnis

a a v @ o Y= Ly dl =1 = v 1 «

YdmeInuAgansu neldduiinatududsunsawlalaninuin “lunia
feu Syanenisuldialdnsnssiguens lafivyyliimgdadulde
dydl v = o Iy d' [ LY [ v =] 1 [
Ave (UnAnwvade) Mmthilduyaluduwaiuiigide s1yuiawaiy
AedaesudlrsvnunsiaeulitavgrissdnAuasnsenmseaun”

AUaved Chavannes banateidunuuwbunvinlmann1swmun
sogon Aunsenlunandulanlainisyensuiuegranitnwnduidivinig
An1suUa Al

“Qumaniou Syaneisuliiasodnsnssisuss mg
aduihdedie (inAnwwany l8lusumsasuandau (#4)
VHUMITIVIRETT0 18 BRUYIBINTEANTUBINNSAIALIN Y
uedamg”

1 o (% Y R v A [ ay [ 1%
wiAuUadsundadivssinudymanlianunsaraiennuasdls
1 P < a v o 1 w ” « o = A ¥ o 1
na1Ime Useiaunediumdn “dau #5 lesnluduiindulddin
“519NINT AF” wNUil Uii31 Chavannes 9ELaUa7 INAINAURANAR
YaINsUUIN s 1elnndlndifeeiusenineenys # way F luA1dn “dau
5 uag “919N1s A7 Jufinauduauldienny usinddidened
Tudsziaudsnan dniwnisymdiuiedn Sadakata lavaueys
wadbmllumsfinnuvangiulagaguin iaindn “Bqu ##” uag“519NIIs
A3 \Juriigndoaiag nanfe Ausn “Bau #” umasades di
o « 9 o
Aaes “51901s AT WuAudaeianumng



83745191 ’J"IiaT'E?J‘UTHTEMN‘V\I?%W‘WSFHHNT

R U7t 9 atuft 1 @usand 16) U w.el. 2566

N300ATAAUSANNIUBY Sadakata QUINAIGLALANBBNIINATOY
dhudeudndy wiisnistmllaeendusin “mununs” Wungw
nondddusuiassiumdniilafiuaiudneddelduasinludioudu
deosguAuadelusnuesdni “#E” Tesaiuvsely

nanfe ilefuAdwiniiinmaned “swnus” lufaiatnma
AR TUANREILDYBBURALAINUYBS Sten Konow Tumsna@anaisn
Tugaiivesanzwnud1i1 “erjhuna” FATsudnidu «q vesfviosdud
IndlAgsagunn lawn A1 “alysanai (alzanai)” wag “eysanai (ezanai)”
psefuiniduangedin “nuns” fimaneds Winwe gnune $190ans
Tufitnnefs :1enans Sniadledmanauiynsuniu Knotan-Saka w8
H.W. Bailey lufnéwiid alysanaa- fivianefia ynsvne 5190813 U
drefithaulafie #1971 “eysaunai”, “iysanai” waviile Sadakata 81579

o 1

meuIudouludsgalusial (archaic) wargaiii (ancient) VadAIn “#
AnuInTideasulnaAeeaiuA1In “eysaunai” wse “iysanai” 8819170
FafuSsnd “s Wududawuuasadedldliuaeranumane
nUeaguves Sadakata filawiiuii danudululdeiswnn wagmn

ihusyleamdulywanuuadnaisazaennulain

“lunnanau SYANLYMIBULEIANYINTNTTATUBDE

'
a

= Y v =2 Yo
gdaluthvenids (UnAnwinaie) asutaunsyansvas
WVISFNAUIAINNYIBY [Anensegnseie] Linialaesnuning
(#%) Fadusvyauiuaiudngide”

A vl 1
W30971900AANU LA NLUUIN



WizMAsUz-uRng: MulanayessniduieTiuseinluAuAsinudedau

Kasyapa-Matanga: Translation and Annotations of his biography in Gaoseng zhuan 5

“lunnanau SYANLYMIBULEIANUINTNTIATUBDE

'
a

Jmgiaduidedie nAnwinany) Iduuounszgnsves
WNsA1aUT lnenses1vuiawaJudtedonselisvnuis
(%) vies [aNenszansing] Uinat”

TERFLELE, MEATREZAARIERFFEZ (FBE)

'
S

NMsaenANd1du AdmasndeUseinulivuAndniaiin
¢ a dy PN = 2 v v = 1 1 <@ dyd
wignsalintunussmeale Junsauatuaeide wisgelsnniu iy
Uszihuiifertesiuide “nisisudiunvesmsmauiuiulunangu
1 ) = & <@ LA =~ a ¥ o o o v
A 97 FadulsziulvgSemilsinnilonmaazlavihnisdsaduaisiely

[14] Aan “aild” Wileszydninduiile Gumnfiarsanauiieniny
& % a a i v = A Y 4 A
Auvgnunefdunglusia wilududindundussyin “Augite” KA K
Felilamunededune®

dldyil Y] = Yo 1 & dy o9 o & A a &

[15] TunilduatuneAulsa “a19 48~ Fulutiplhnuesdines
mnusdounduliatusiuedlan lusvadununsdlands 1aaseaqs
Tugrusidudiomarswisd 2 weliymwsignusudsuliudalilian
ensnug) teeiiyuunadlngife Winwazlaineeiemas nasaniu
TuSwatenynsdlaafis Mmolanaeduswsil Inedreanienddaduiio
“ALN UBNINToRINaILITdidesunauBNU 139197 neg nTads
wazilaisuiudmensludagiu duvisesmgeseninedmenslugagu
peiuspnuazamdlugaivadentrsdlondwzunnainiuanies™

? @Jiwamﬁamﬁmauﬁ Tadao Yoshikawa and Toru Funayama, &1z I
(FUASINUTGITIU 1), 4.; Akira Sadakata, “ A KO F#IcOWT (Ussinudgymves
AN “BYoU” WRINAT),”: 25-30.; Ji Xianlin, “ T#2 ] & L) F# (Futo# 2 and
Fofl revisited),”: 465-468.

* pswaziduail Shun'el Hirai, “#lEoEREHE (MFIToTulauas
DITONBUILANASIANTITIN),”, 171.



83745191 ’J"IiaT'E?J‘UTHTEMN‘V\I?%W‘WSFHHNT

99 U7t 9 atuft 1 @usand 16) U w.el. 2566

[16] #1971 “313” wlawnandan 4 J9 Miyagawa léd1519
fsananilulgaduy Seduivguh daduduanuiiieldlunsdnw
vosdiinug @hiinAnyianeuide)”

[17] A1dn 4 an91nnsudanendesdnyiveadiin “aua” G
JudnAFennilsveanssAnylunnsaaun nmuduangaazidoudn
“ATHAE” NNUNFLWEUT “Auny” MINNIITANAILUANRALEEIANA
uaznun lrneadssnannawmduang LAA18TnaAIEEINIR1N
AB1UTINGEININNTT Unaraansdulivgiudl uesilududives
#1131 Shaman Famanefs Aunsaddi

dloRarsanlundanumunsvesdniiinisfauiuand aiu
Favnfiarsanduiisnieaniuaviioudniduangn duiivgiud
ASHALE, AURT WININATEI5R ATY UNFazidy ay wuneis 81UInNesINes
wiiamiosneney Mslduss Fsludsdmdmanninsazmnetis dnuy
fingnmnsnasiiuigiosnsadeisnising q o1 nsuusene
53NAIWOANWINS Lﬁ@lﬁ%qmﬁummﬁﬁmaqﬁwﬁﬂﬁu q uenna
wnefitnivinsalnglilduanumuneusn

Aumnefiaes iummvneusnglunssymsmann ddlvin
MeAI “aunie” wlad “gasuseiu” 1nnnsensie Ay undandu
ay ulad asu seiu Beiimdngruusngetlunsegns eniidufssssuum
A0l 265 ail

Yo ca sameti papani, anumthalani sabbaso; Sami-
tatta hi papanam “samano” ti pavuccati.

wlarh wihilassuuidosvnjadddeensdud mszns
fagfuunuiedld esio Sadenmn s (amsiy)”

' Hisayoshi Miyagawa, Rikucho shi kenkyd # % 8% (11U79¢
Uiﬁﬁmam%qﬂwﬂﬂmﬂﬁ) (Kyoto: Heirakuji shoten, 1964), 81.



WizMAsUz-uRng: MulanayessniduieTiuseinluAuAsinudedau

Kasyapa-Matanga: Translation and Annotations of his biography in Gaoseng zhuan &

Tuprumnefiaestinuiy finnsudanuuuavnesananusngiu
vangnluduAsiudaluiulaoutain ao vaneds “gileasuseiu” God
ANLUANENANADIRLAI “la” W Wefinnsaninavninein
Adle duflugudy Julatresuouiudit auae lvanesu Tiun auus
Auuy ANME LazANUy wadRAulagwenadntilaaesgukuy laun
1) N381519) AY Ay (@9Y, 5830) wazA1 wug (1R) 2) A1 Aue aus way
F1in Jur fetulauain & (awsedv) o (a)

mulalagassaninaiusngluauis e

1) 134 (%542 9A5UTUNA21*Y) wlalaensydualsunasneusy

e (T12.17028)
2) 323 (4 uwlalaewszdudege (13.49a8)
3) 20Ul (AR walay nezaumeaiui dadades §6a

[

'
a

FauwvaludSvaniBousut 12 (a.a. 207) asfodnsnssasudey
(wseiditoud)
uenntuSmus nAuUaiuiid sdnysuaResm e Aef N
FAEunene gilleasusedu wlalaevinusssusng
ol nsuvalagessasanan ldanansaldmsimsgsinuuilaly
ATNFUSNOARUULNY LWT12A1IN “Asuay” Tunwduangs ldaiunse
Fearuuuuildludedsnfenans®

” TuAni gasusugean® fladosmne * AUl esewsnedvnaindsnnng
ﬁwuwmsmaﬁﬁﬂmmqﬂizmmﬂi’ﬂummwma'jwLﬂuﬁﬁﬁwﬁﬁmmmiaﬁum 10y
Ussanduluidunenduangs wulunsdid tdanad aAsUsUnIRn Duteduangs
Lﬁmaaw3zqmw'/75:7 #4m FelumenIunlan WILANTUIUTTIH

% @Jiwawﬁamﬁmaulﬁﬁ Seishi Karashima, “Indian Folk Etymologies
and their Reflections in Chinese Translations: brahmana, Sramana and Vaisra-
mana,” Annual Report of the International Research Institute for Advanced
Buddhology at Soka University, Vol.19, (2016): 101-123.; Tadao Yoshikawa and
Toru Funayama, K6s6 den 1 &féfz I (AUATINUGITU 1), 29.



83745191 aﬁawﬁ‘mmsmmsxwwsmam

o U7t 9 atuft 1 @usand 16) U w.el. 2566

[18] fudai wszmmes-udinglaumiiuinaudlaniands [se
wsesssuAaey] tuld 199 wlamnannUsslemnwnaudiin skt
dluutaniweng q Seed

- AN uUaN “For this reason (Matanga) concealed his

deep understanding...”*
- mwSasafudalulufienadiendu asuldd “Ghemnt nae
Uz-nfaazldusiiusnumeaeuiiandaiiuliies (c'est pourquoi
Kasyapa Matanga conserva pour lui-méme sa profonde

doctrine... )”*

14
= = %4

- awnduudadin “daiu Sufvdouenudlafiangsld @i
ROEREDODHRELT) 7
[19] 1 “Bavens” Tuiidl SnwsBoutn 5 uiludlagtuandiuin
Aeudnuuufe %5 WeiflsuiAsudegiui Insufudsuangses
frusniiiiu ann 4 - % wiluuse Benansfikiusnennuu fvdngu
°mqﬂasi’ﬁmam%ﬁﬁzﬂﬁtﬁuﬁqmamﬁammaq “Snws” vianeasavianeaT
FsmawdAsunlasiainanilduisrdeaiuanudeluninda gas vied
Fondn manyuisuvessigia 5 asludowiuld dad
- Tugadungusenld 4 ilosniiuinswsdsuiisigliiuam
Snwaindildfe % f8nustnegdunti § muuurAndsndtn
e il otlifunm vieenadenldi liduuea
fusmUsEaiesved Seuudswdu 45

* \Yufudaves Arthur Link 81989910 Shun’ei Hirai, “#&# Z0 5% K ##F5
(NMFITMUALAZDTTOTUIWANATNUTINI),”, 175.

% Robert Shih, Biographies des Moines Eminents (Kao Seng Tchouan)
de Houei-Kiao: Traduites et Annotees, 2.

% Tadao Yoshikawa and Toru Funayama, K6s6 den 1 &4z 1 (ANAST

WNNLT9R31 1), 27.



Wiz AeUz-unasay: AMulalagessanduiefausyiRtuauisinudedou

Kasyapa-Matanga: Translation and Annotations of his biography in Gaoseng zhuan e

[

Tugawid Qein) nauanld # Wiy Wosnlafiiiuismyed

q

a

wdismiulunudalasuain 45 nauunlddnusiufe
j% 937
[20] wangudeyaaintuiinduiring dullvgruinduduiinfisenin
7911999 Useriuslagvinudalen (143) Sdemnuniieuifsslaeil

“Favassungamilann TutuiiniiSondn ddvaes
unlusvasesnswssd [5u] Wemds @nsnssagunda) .wu
auaznIAgUr-uasay [ levinsudanasAnannAuis
sanaliudrthnduandisanens wiulilunenaisiesiidua”

(W+—FL) —%: "Bz EFHEFN+ %) BIPZE
B EENEELY, BEWEDESTIEE P

TudamuatulAudsieazidenaadl (@unne1teedinaniunaitnedu
VaLdularnuld)

(H+=%8) 5 ERz (FUEFET-F) . 2
P, A—H—%, BFAFEALA, HEEHRS,
PRFEHRR BT, %R A B, BPPILER, FRERE
b5, BEWMELEE WM, SEAMEME, ¥

3 @Jiwamﬁmﬁ Shun’ei Hirai, “#&f¢z0ERy#% (NTI980Uanay
B5INIBUNLANATNNTIIIW),”, 171.; WauIu wazAMY, 1071 A1IUAIUAN,
wlalag 0135 dnlnda (NJaNNUUAS: drTinWunusvyY, 2556), 256-260.

* 755.5¢17-22

* 755.5¢17-22



83745191 ’J"IiaT'E?J‘UTHTEMN‘V\I?%W‘WSFHHNT

7o U7t 9 atuft 1 @usand 16) U w.el. 2566

1 v a6

[21] fufsaavassungns (W+=%4) 151envazldduiedn dud
Favassun T3 wizansdavassun tha uilufitive Sendh Auisdavaes
ungns Iaeldnin “gns” egsevinaiielmiuennwasaiuiunasen
Towszgnsduiu Usvgasdingns

vonduingussiuddglufiife WoRinisananudiuveain
goiden AdefuiiuIvusTsunuz ez duauansegnsianann Tally
yunaeUs-andsezuUa esdnemguasd

1. wanunsuladuidauassungns ndunnluegludiulsyia

yosiussuiaug Taeiinsssyinduniduwivesauua

2. \flefinsaniilomluduuss SivuneeUz-udieg vhugede)

laildinandsmsudaduifiasaunsenausmnim uindusnudngiu

Sutusnddlunouinefiededuduuiunaie i fideyad

naaaiumeAsUz-insnsduguaduisdduassunge s

uansnafuUsevawiussninug Anddurasnandel

INSUURANAT —> WU

seazdenueniniionnigluunuansysssusaus ity

Srdudaly dhudesiuisdauasungns WWidnivnisinednsaiFest
Touda*

[22] f1i1 “vievansvieaiidud” \unsulalagessniiieidosam
duay Tusiuatudulddin wEs 24+ mr e1uih “vauladedeidede
Fou” mnudaddsnanmagudwitluualihilunmsudaluviuesi “siesi

s o

Avavesinsiuraiula” Wasunuduiunladuaz et duiunla

40 a X < v Aag v Aad
A9EaLBYAN WIENMD U 01U, ANAT 42 U UguANATWISYNS
AIALININGTU (NFUVNLMIUAT: Audnsuladuiinsenvseans ng-Ju yads
WN539E, 2564).



nszMAgUz-1u1AIng: AuUalayassnsuietilseIntuduasin g
Kasyapa-Matanga: Translation and Annotations of his biography in Gaoseng zhuan

r:J%"qmamammmdw la quatorzieme entrecolonnement de la salle de
pierre de la Bibliotheque impériale (5213139837 14 vaariasiiuvatios
ayns1vdtin ?) dutuulagingunanai1dii the fourteenth partition of
the stone chamber of Orchid Estrade dunuudadUunonauin & &
REROF 1% (Fosliaudvesiosaualunsysviy) uasdnouuladiu
Sndnunenmu BET 20 %+ m E (lesidudvesiosiunanln)
Fadofinsandnunlariomelnganden Altoadueguatsysenslu
nsudaustleaiiin msulaldluiiensed Tneemznsvhenudlely
WA ANANA

Hirai o3 UelaeA s £ % fifie aanuiliudeyaionansdy
Tunsesvfsadosvsdou Tnedrmdnguantuiinvessvsdsuny Ju
ondein leaduy ynil 66 luvsyifvesinumiieniu (£ 4 wieluthy
s uaNfnatundnsaridnduilute desdu filudayysss
geawnaiendou flomnudl REsBamY, ABUHHEEZEE
REEHUE, oenauldin ey @elie) 18iediemarslu
Tonau (%3] aﬁuié’iwmuﬁﬁuﬁﬁﬂLaﬂaﬁﬁﬁﬁﬁgﬁgwmﬁﬁuﬁ
Tusunanula vudrenu [fesa] 1”7 Gennfinsanandulaves
Hirai AilduUarfidnduldlid Moz = sswdadulngldin Hesfiuves
wanule usifledrsaniseruluuadu q uvnsuianendin warule ¥4

way Hesiu 7 = vlnAaussduiuvnaulelunsionsaniefunisula
Asnussananidiaumungldn “desiuvemanula” uas “fosfiuuas
wauln” Iansudaseslsd Tunsalidesendonisdnnuiduiusiu
1) SAYAULVDINISYINUVDINUIYNUINALDUNRTOUANA 2) LATIFTIS
wieau 3) Tundvesdnvardinead s wteay evilinse s



83745191 aﬁawﬁ‘mmsmmsxwwsmam

72 e o o . o -
Ui 9 aUUN 1 (UUWN 16) U W.A. 2566

Tunsanudndiuda uregrelsinng Weiarsaildirduulunisula
awilafianu Tnenmsiuuda o1rasulidn iuanuifuienatsdiny
Tunsesuds ualdifinanisvazdealadunieme”

Crespigny létiauemesunefithauloseninegdin “vaiule” way
“Yiosiu” wiaznanilinga q Asy usineaziudianslugagusssy
ga3nsIauldhe Tngesuneieatu “vaula” §il the library of the
Orchid Terrace (Lantai #%) held government documents and core
editions of the classics. @uf1i1 “Hasiiu” 1dosuleail the Stone
House % = held apocryphal and other portentous texts in a building
of special security. S?fqmﬂﬁmsm'mﬂﬁﬂa%mEJLLé";Qﬂé’WEJﬁU'jW Tudau
vesvasfiuaziinsquasdnuiiiiusnnin®

wieehslsinny luussiiuidestinisaunisosenlusunaniiels
Farnutu fohiddulduladiulinoulneinausdeussifiusg 4 uas
sadodunaly weluowemazldfitnivinssundnhludausadudue
FRYDALAN1IYLN wagannanamulaliunzaussly

ol Tuduis nladedau fesuned “nanila” Ao “Ya” dedl nmevs-
WdFmguissuRe o SavaulowieunssameNTIvasdsu (EEIES
s ) Sedulandaduldfinanasuanssiufufifinudedauiisey
iy “Yashan” WewSsuieuliiiueuusninsegsdnnuveay
Hupsna dail

‘! Shun'ei Hirai, “BgZ0ER 5% (NMTIUWLULALDITONTUIAUAS
LENW),”, 171.

** Rafe de Crespigny, “Scholars and Rulers: imperial patronage under
the Later Han dynasty,” Han-Zeit: Festschrift fir Hans Stumpfeldt aus Anlal3
seines 65. Geburtstages, ed. Michael Friedrich, Reinhard Emmerich and Hans

van Ess (Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 2006): 60.



Wiz AeUz-unasay: AMulalagessanduiefausyiRtuauisinudedou

Kasyapa-Matanga: Translation and Annotations of his biography in Gaoseng zhuan 7

A15999 3 AFUNINTINVBIAUATULUFITIY UWagAUATIN UTITIY

U

a

ANAS nlludeIIY ANAS INNGITIU
NUIN WILETTUINTIUNIANUAN 4 EEET | IR WIZEER

aun1slunisulasuns

Y

WsENIAEULIIASUIDUAY a Taviatule | wsenAeULIAIAZLNEULAY Al ALY

WINUATAINE NIV NATY WINUATAINY NIV NATY
TG = L IR E B A BFRER

WSLETTUTAULUINDULAY a4 IANAIULOUI | WILETTUTAULUINDUAE ad IALUIYTIUIN
UATAIVY NI IV NASTY AT E 2 UATAINY NTIVNATY A1 & B 5

Hirai lédededunaiivraulanseifidaduld Ao “Sanaula” Tu
fuRsndadedaunegiliineile TaslanzA1dn “da 7 41 i
fenunduisniadedautidlaindu “Ya” Sadold magmnRnsanan
yAduny Iupen A1 “do £ orvanefanuissnsild nanfe di
“parulode wEE" PudeSunsnteves eidoln 4% = Uravifiouiss
uneardnuaivans (Sedidnvanedeton enit @, %) faufaiy
weienainnsduaulfieviols 2

(23] shuumdisluditl fusnglusuiinfiGont duedouguau #x
stk Useudlaoaunzdinde # i Jeuiudananduiinliognauanss
fusudy 9 snadlensieaeulusuusnariudunu Tidney

® Shun'ei Hirai, “B#Z0ER % (NMTIVUDLWUALALDITOTUIAUAS
)7, 171. Brvisiindnguaiiuayuesiiuues Hirai Snagnsdie lunudedau
U SN af [ 1 a v a 1 1 d'
MAsie (EHEE) FulundusennudeTINgAnageinugulel saulaeg
yunedeu (#2) l9nanfeni “de %7 Tmunsfaaiunssnisiugaadenou
(Bl " Rz, ¥ BEAR2ZA, FHE R b, 27 ) Qesianduieded [24]
Jsegnau




83745191 ’]'ﬁa?i%‘UTﬂTi“AW\?W?SﬁW‘V\SﬂWﬁUT

7 U7t 9 atuft 1 @usand 16) U w.el. 2566

DuanuiifidsTauargpadoAfinnnusiisiudndie aguiiudulddsd
“Spghundsogludiomansdouds Quilagtuasddnluum mnuds vie
SndefiSenduiduyin wuiy) fimavdeutenninansimduiadihvn
T 2 uissuanlnds Am=% (p.a. 319) adednsnasnauewisuurs
T9ARRU”

[24] 111 Saagsia Tusiuatuvesiugededldmin wid i G
fin1sesureANUIeUIRRINa 1IN lUANATIN U IVEALT HSD
Fonin inudedauninde (Gakm Jadunoudeaninudedugamdes
suawhusjaﬁim saulneviudnedou (#2) fseasdondioudoslaned

(anzUselonndatauls)

BT Rz, ST etz 4, Preg YA A
YT, Xz R &, e, MKTME, T, 1R
R, LREL, WIWEEE, Edz HERE, hzly, #
PP B W7 el 2 Bk e,
aoaaaanizUselonfidnduld

Snviaiing1adn drd “wnd i Dunsonuuugeda
anvarliignsisanils. AiSendnarndumnvesnyiuay
anandnseziunn mnazaendeddvignsies [anandesduange)
psauiiu wilinfiwe (8 RE#) [Funandin ansie] ulad
4 fiel nanalén uanuivinthuesnauzassiainan siia®

“ 153.594c7-c14

* 750.435a15-17

0 @iwastﬁﬂmﬁmamﬁ Shun’ei Hirai, “ & z0E R a5 (N53980suda
LAYDIIANBUILANATNTITIY),”, 170.



WizMAsUz-uRng: MulanayessniduieTiuseinluAuAsinudedau

Kasyapa-Matanga: Translation and Annotations of his biography in Gaoseng zhuan 73

3. unasy

TuAuas inudedau llldnanifelseiinsenmaeUs-1ndang wnin
usifimens s guiide amd wazanuddla TumaimsuRnsy STy
Sraeudeassndniviavats Tasawglunouiluiuinas oy
UsziimuszmsianeTiniu Tnsgeugfiadaudluiudsu iWunisuans
Tiudadslaniudnnunganssndiemaesuiguidiyouduany
puiegdu Usuendsanudu “avaz” uay “Uninewd” vesviulédu
96197 winsimeusinmssssuAliladulunaiivisldnasn Wefadng
uruAuy Fedalainefinszasdiiuniands lugiueMidunsesuusn
fuinduzessinegredslunmsearsuievianudlofuiaussud
uansnaiioUTulssgndaouldugnina Jdldudifiuanuilunsesss
Bifunuesuazusunmluiign

wiinseiiufnuvugedodmunuduss veswiuuasussius

Aufsinndedaull laiiunuaisenisiAunanguiuAudulugiusnsy
sUusN nann1sinauvamsstnmenRnduRewasyseinaauludy

(<3

nsanglualuadunszuayadigiuegrsmaiior JaduiinTavseiRvinuli
Tiandndusunuaviuse o fun waglinssgunadldnanunisewie
wiseN e LU sEmAliRgWulunInay
dllumsnsaaeusazingiilemiuandliluessanduisaning
wisoanlunguluglld 3 vam leud 1. Uszifrmansiu Aaldsn 42%
2. wnseaun Andu 25% wag 3. n1wn Ay 33% Wenansuly
Feazdanu Tumneusniivssnutymienazaguls wu assaduy
v dl = Y v |dy a v o «
Uah 8 1589UN5WNFUTIUNITVRIND waraIInBUIeTeN 12, 13 1TosAne
nalagianizyunsdudniinnuduauneiiudetenivainraiguas
o 1 o w I [ [ 1% Y av 1
suwvslusvdin vaavdaidulsewuauainidelulenasiely



83745191 ’J"IiaT'E?J‘UTHTEMN‘V\I?%W‘WSFHHNT

e U7t 9 atuft 1 @usand 16) U w.el. 2566

U'i"i'iu'l'iéﬂill
o My lng

1. vilsde

Y2Lou WAIREY. FITTNUTEANANANGNITUNTTIVFAT. NTUNNUVIUAT:
DuSUMSNIUR LU UAYT, 2558,

NITLUDIUUA DU, ANAT 42 UM UFUANASTNIENNSAIAUININGTU.
NTUNNENIUAS: Audnisulasuasnsenvsmans ne-3u yadls
WN539E, 2564.

wAaIuaiu uavame. 107 A1armatuin. ulalag a113 dnlnaa.
NFIMNNUAT: dinAuRLAvY, 2556.

2. UNAY

U59130 MaNEesns. “lasrmsuiiverusetuednsls.” 215855550
5157, I 1, adufl 1 WnsAL-Suanau 2558): 55-96.

WS WN¥ETEsTTY, Yennsel 100151905 uasnsiiua Asusen. “@iUsyin
wszAudegeluauasinngediuuda (1): N199YLBYNTEUTY
41330519 eenszAudegelusvadenssidnguniugaaiufin.”
NsAsANsmaAne yiadnsalumInetds, Ui 27, adui 2
(WOBAIAU-FIMIAN 2563): 104-138.

_ s iinseAadeduluAuasin@eiiuwda (2): nanssunsauvg
WIENNEIUVBINTERIYULE.” 15a1snvsAIauAny) aWwainsal
w18y, I 29, atufi 1 @nsIAL-WIEY 2565): 31-66.



nszMAgUz-1u1AIng: AuUalayassnsuietilseIntuduasin g
Kasyapa-Matanga: Translation and Annotations of his biography in Gaoseng zhuan

3. MYIUNUS

#ila yeysTudy. “nsfnwniesieigissalseanlanaugns.” Ineinus
FEAUUSYYINMITUTR AIATVIN1EINETUDDN UNNMINYIAY
UINeIReAaUINg, 2560.

e NMWIN9USELNA

1. nilde

KamaTA, Shigeo. Chagoku bukkyd shi 1 #E L% E I (UseifaA1dns
Wizwmmmuﬁu 1). Tokyo: Tokyddaigaku shuppan kai, 1982.

Mivacawa, Hisayoshi. Rikucho shi kenkya 7<% ##% (1MU38gANN
$1929A). Kyoto: Heirakuji shoten, 1964.

NATTIER, Jan. A Few Good Men: The Bodhisattva Path According to
the Inquiry of Ugra (Ugrapariprccha). Honolulu: University of
Hawai'i Press, 2003.

SHiH, Robert. Biographies des Moines Eminents (Kao Seng Tchouan) de
Houei-Kiao: Traduites et Annotées. Louvain: Institut Orientaliste,
Université de Louvain. 1968.

Shirukurodo kentei jikko iinkai-hen (V70— Rk E £47% B24).
Yomu jiten : shirukurdodo no sekai #dsE L 2L o— RO#R
(@1914NIUUIDIU MU 1NINTUMEUNISEElL). Tokyo: NHK
Shuppan, 2019.

Yosikawa, Tadao and Toru Funavama. KGso den 1 BfgtE T(ANASINITRIU 1).

Tokyo: lwanami bunko, 2009.



83745191 aﬁawﬁ‘mmsmmsxwwsmam

7 e o o . o -
9 Ui 9 aUUN 1 (UUWN 16) U W.A. 2566

2. WIUTYUNIU

APTE, V.S.. The Student’s Sanskrit-English Dictionary: Containing
Appendices on Sanskrit Prosody and Important Literary and
Geographical Names in the Ancient History of India. Delhi:
Motilal Banarsidass, 1970.

Monier-WiLLiams, M.. A Sanskrit-English Dictionary. Delhi: Motilal
Banarsidass, 2002.

3. unAd

ANALAYo. “The Hinayana Fallacy.” Journal of the Oxford Centre for
Buddhist Studies, Vol. 6, (2014): 9-31.

de CrespicNy, Rafe. “Scholars and Rulers: imperial patronage under the
Later Han dynasty.” Han-Zeit: Festschrift fur Hans Stumpfeldt
aus Anlal3 seines 65. Geburtstages. Edited by Michael Friedrich,
Reinhard Emmerich and Hans van Ess. Wiesbaden: Harrassowitz
Verlag, (2006): 57-77.

Fukul, Shigemasa. “&FERRICBII A HLHEORRK  AEHLOXEZD
<R EEFH (The Development of the Boshi System during the
Qin-Han Periods).” The Journal of Oriental Researches, Vol. 54,
No. 1, (1995): 1-31.

Hiral, Shun’ei. “ B EOEREFE (N1TI0TUUaLErTINBUIBALAT
WNRIU).” Journal of the Faculty of Buddhism of the Koma-
zawa University, Vol. 49 (1991): 170-184 (L).

luma, Yoshiko. “HERRORETD KF] & [FF] L LFHERE
xt#IIR-7=E— (The Dongguan Library of the later Han and Its
Editorial work with additions).” Asian Cultural Studies, Vol. 41,
(2015): 113-134.



WizMAsUz-uRng: MulanayessniduieTiuseinluAuAsinudedau

Kasyapa-Matanga: Translation and Annotations of his biography in Gaoseng zhuan E

Ji, Xianlin (ZF #A40). “ IFE) & A Fsw (Futoi®Zand Foflrevisited).”
translated by Seishi KarasrHiva (FFIE#E) and Yunging Qu (EZ#).
Annual Report of the International Research Institute for
Advanced Buddhology at Soka University, Vol. 10, (2007): 461-
470(L).

KarasHIMA, Seishi. “Indian Folk Etymologies and their Reflections in
Chinese Translations: brahmana, sramana and Vaisramana.”
Annual Report of the International Research Institute for
Advanced Buddhology at Soka University, Vol. 19, (2016): 101-123.

Levi, Sylvain. “Missions de Wang Hiuen-Ts’e dans I’'Inde.” Journal
Asiatique, (1900): 297-468.

. “Notes surles Indo-Scythes.” Journal Asiatique, (1897): 5-26.

RabicH, Michael. “On the Sources, Style and Authorship of Chapters
of the Synoptic Suvarnaprabhasottama-sdtra T664 Ascribed
to Paramartha (Part 1).” Annual Report of The International
Research Institute for Advanced Buddhology, Vol. 17, (2014):
207-244.

Sadakata, Akira. “ A KOEFACONT (Ussaulgymuesrni “Buou” wis
\IN%).” Journal of Indian and Buddhist Studies 61, (1982): 25-30.

4. Foyaaniulua
zh.mwikisource.org. “Hou HanShu/24 (%#%£%24).” Accessed June
5, 2022.
https://zh.mwikisource.org/zh-hant/#i%&/%24.
zh.mwikisource.org. “Hou HanShu/80 (%:%##80+).” Accessed June
5, 2022.
https://zh.m.wikisource.org/zh-hant/1%i%&/%80 E.



